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ELŐFIZETÉSI AR :
B g é u  év re  — — — — 32 korona 
F ii é r r e  — — — — 16 korona.
K auyedévro — — — — 8 ko rona.
Sgy h ő ra — — — — 3 korona.

E g y e«  aiA m  á r a  10 f i l lé r .

UígJelonJk m lndannap, kivéve a vaeár- 
éa ünnepnapokat.

■ « ■ I ra to k  n e m  a d a tn a k  v lsa z a . P O L IT IK A I  N A P I L A P .

Egy négyszögczen tím éterny i h irdetés 
a r  8 fillér. G yárosok, kereskedők  és ipa
rosok árkedvezm ényben részesülnek

R e k lá m  s o r a  2 k o r o n a .

H iv a ta lo s  k ö z le m é n y e k  s o r a  5 k o r

N yílttéri czikkek garm ond so ra  után 
40 fillér fizetendő.

Szerkesztőség: Kolozsvárt, Emke-tér 19 szám.

Lehet-e engedni a 48-ból?
Ir ta : Kalmár Antal dr.

n.
Bécsben azt mondják, hogy : nem lehet, 

nem lehet, nem lehet!
De ki mondja ?
Mondja először is a magyar király.
A magyar király? Hiszen ennek nem

zetével, a magyar nemzettel egy testnek és 
egy léleknek kellene lenni, ezt tartja a Szent 
korona doktrínája is, — miért tehát, hogy 
a magyar király ellenzi mégis legjobban a 
magyar nemzet kívánságait ?

Erről ugyan nem jó sokat beszólni, de 
mégis úgy kell valahogyan a dolognak 
lenni, hogy mindezeket nem a magyar ki
rály, hanem az osztrák császár ellenzi, — 
a magyar király pedig szerényen hátra
vonul. Hejh ! csak ne volna olyan szerény 
a magyar király — mindjárt nem lenne 
olyan elbizakodott az osztrák császár!

No hát ez jól van, azonban kik mond
ják még, hogy nem lehet ?

Mondják másodszor az osztrák állam
férfiak, akik most is épen úgy tagjai a ka- 
marillának, mint voltak 48-ban. Ez a kigyó- 
fajzat necu tud kipusztulni. Mindig halálos 
ellenségei voltak a magyarnak, s azok is 
lesznek, mig egy üdvösséges döghalál ki 
nem pusztítja a fajtájukat.

Es miért nem lehet teljesíteni a magyar 
nemzet kívánságát? Azért nem lehet, mond
ják Bécsben, mert akkor vége volna a bi
rodalom nagyhatalmi állásának.

No hát az ilyen beszédre kell-e a ma

Főszerkesztő: BARTHA MIKLÓS.

gyár nemzetnek felelni? Kell bizony, de 
úgy kell felelni, hogy a felelet okos is le
gyen, meg törvényes is legyen.

Mielőtt azonban az okos és törvényes 
feleletet megadnék, föll kell vetnünk azt a 
politikai dilemmát, hogy:

1. Vagy részt vesz a 48-as párt a koa- 
licziós kormányban,

2. vagy nem vesz részt.
Ha részt vesz : csak úgy vehet részt, 

hogy közjogi és politikai programmjának a 
keresztülvitelébe a király is beleegyezik. 
Ekkor tehát a dolog megy a maga alkot
mányos utján. Mert jegyezzük meg jó l: 
akképen nem vehet részt a kormányzat
ban, hogy a 48-ból engedjen. A független
ségi párt kívánságaira.

Erről még beszélni sem szabad. Ezt mi 
fogjuk úgy diktálni, m i: a nemzet.

Ha pedig a 48-as párt azért nem vesz 
részt a koalicziós kormányzatban, mert a 
király nem adja meg a párt közjogi pro
grammjának a keresztülvitelére az engedélyt: 
ezen esetben a 48-as párt továbbra is Őfel
sége „leghívebb“ ellenzéke lenne. Ellenzék, 
mely Bécs részére nem ad sem pénzt, sem 
katonát. Vagyis most szűrjük le az okos, 
meg törvényes feleletet:

A magyar alkotmánynak két egyen
rangú tényezője : a király és nemzet. Azért 
egyenrangú, mert a törvényhozás ezen két 
tényezője egymás nőikül és egymás ellenére 
nem érvényesülhet, a  király tehát a saját 
közjogi hatáskörében elutasíthatja a nemzet 
kívánságait — de a saját közjogi hatás
körében a nemzet is érvényt szerezhet u 
maga akaratának.

Kiadóhivatal: Kolozsvárt, Deák Ferencz-u. 33.
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Ámde hogyan és miben szerezhet ér

vényt ?
Akképen szerezhet érvényt, hogy min

den bé«si törekvés ellen jogaink oltalmát a 
saját törvényeinkben, a saját alkotmányos 
intézményeinkben bírjuk.

Törvényünk nekünk a nemzetnek egy 
nagy szabadsága : a nemzetnek adó és ujoncz 
megajánlási vagy megtagadási joga.

Alkotmányos intézményeink pedig: a 
magyar törvényhatóságok.

Ezekben bírjuk mi alkotmányos jogaink 
oltalmát minden idegen törekvéseink ellen.

Vagyis : Te uram királyom nem aka
rod megadni a nemzet jogos követeléseit. 
Jól van, ez a Te jogod.

En meg (a nemzet) nem adok neked 
se katonát, se pénzt. Ez meg az én jogom.

Éljen tehát mindenki, király és nemzet 
a saját alkotmányos jogával. Egyik se tér
jen le az alkotmányosság útjáról.

Majd meglátjuk, hogy : ki birja tovább !
Majd meglátjuk, hogy mi szükséges a 

nagyhatalmú álláshoz: katona-e, pénz-e, 
vagy a Magyarországon törvénytelen osztrák 
közjogi intézmények és a német szó ?

Ezért nem szabad engedni a 48-ból.

A vűcziak k ü ldö ttsége  a képviselő- 
házban. A váczi választő polgárság ötventagu 
küldöttsége tisztelgett tegnap délelőtt Barabás 
Béla oráz. képv. vezetésével a képviselőházban 
Kossuth Ferencznól. A küldöttség arra kérte a 
függetlenségi párt illusztris elnökét, hogy kerüle
tükben Prónay Dezső bárőt jelöljék. Kijelentették, 
hogy Prőnay Dozső bárőt minden körülmények 
között megválasztják, még ha kell, akarata eile-

T Á R C Z A .

Az a bizonyos mézcsöpp.
Irta : Balog Endre.

Viharos, megkéselt zápor zuhogott le kinn 
s mikor elvoault, a Demeczky-ház udvarán le
verve feküdtek a földön a «zegfük, fehér levelű 
chrisantheumok, margueritek. Leverve, sárosán, 
piszkosan.

Malvin elnézte sokáig e képet. — Milyen 
furcsa, gondolta magában. A hosszú, kínzó szá
razság meggyötörte ezeket a szegény virágokat, 
de azért szépen, tisztán állottak helyükön. Most 
eljött a zivatar s leverte, összesározta őket s az 
illatos szép kelyhek nem kellenek immár senki
nek. Volt valami szükség erre a viharra? Tovább 
élnek-e ez után az eső után ? Nem jobb lett volna 
szomorú, lasBU harvadásukbzn elmúlni szépen, 
tisztin, mint igy most, sárosán, tépetten ? Pedig 
azok sem vétettek senkinek.

Minden, amit maga körül látott, a 6aját éle
tét juttatta eszébe. A mélyen érző emberek ter
mészetével lassan, nehezen tudott szabadulni a 
mult emlékeitől s egy-egy esemény fölött eltöp
rengett érákig. Miért, miért? Mi szükség van arra, 
hogy egy-két boldogtalan ember vógighordozzon 
egy egész hosszú küzdelmes életet? Senkinek 
sem használ vele, senki nem érez ió az ő hiányát 
és mégis élni kell, élni, élni, mert születtünk s 
mert meghalni nem áll jogunkban.

A határozott, erős lelkű leányban valahogy 
megingott a lélek egyensúlya s szive, mely annyi 
but-bajt békén tudott elviselni, most lázasan so
dorta be a kétségek útvesztőjébe. Ismét és ismét 
ott látta magát a törvényszék termében, hol a 
fölmentő Ítélet, a tüntető ovácziők, a lelkes, ba
rátságos hangokon keresztül is át zug füléig a 
vád: bűnös vagy, Ítélni kell fölötted I

S ezt egy férfi mondja, egy ideál I

Malvin végig gondol életének minden per- 
ezén, a mely összehozta őt ezzel a férfival (hi
szen talán négyszer-ötször történt mindössze); 
látja az arczát maga előtt oly tisztán, mintha az 
élőt látná, látja a kérő, szelíd, alázatos és mégis 
bátor tekintetet, a melylyel reá nézett akkor, 
azon a havasi kis állomáson és tépelődő küzde
lemmel kérdi magában újra és újra: lehetséges, 
hogy ez az ember bűnösnek tartson?! Lehetsé
ges, hogy ez az ember börtönben akart látni 
engemet ?

Az analitikusok e helyen bizonyára nem 
mulasztanák el az alkalmat, hogy e különös be
rendezésű női lelket atomjaira szedjék szét. Mert 
az bizonyos, hogy Malvin alig néhányszor talál
kozott életében Baracs Milánnal. Először akkor, 
midőn a szép, daliás férfiút úgy mutatták be neki: 
ez az az ember, aki testvérbátyádat párbajban 
agyonlőtte.

És ő megborzadt tőle s azóta nem tudta el
feledni azt az arezot. Mi volt ez? A szerelem 
nem szokott igy kezdődni. Azután sokáig nem 
látta többé. Hallott, olvasott róla itt-ott. Főleg 
Demeczkyéknél emlegették nagyon sokat, de a 
mit róla mondtak, csak szép, csak jó volt. Az 
utóbbi időkben aztán találkoztak gyakrabban, 
beszéltek is futólag, közömbös, mindennapi dol
gokról. Ez minden.

Es mégis, mint egy porrá omlott kedves em
léktárgy romjai^fölött, meg-megáll újra és újra a 
leány annál a gondolatnál. Föl van oldva, vissza 
van adva az életnek. Nincs egy leheletnyi folt rajta, 
hiszen bámulják, becsülik, tisztelik az emberek sok
kal inkább, mintha semmi sem történt volna vele. 
S ö mégis, öröm helyett úgy érzi, mintha mindent 
a világon, a minek örülni lehet, elvesziiett volna.

Oh, tisztelt analitikusok, nagyon tévedtek, ha 
azt hiszitek, hogy Malvin gyűlölte Baracsot. Csak 
fájt neki végtelenül a férfi viselkedése. C-ak ké
telkedett eleinte nagyon a szavaiban. De aztán le
hajtotta a fejét s azt mondta magaban : igaza van, 
bűnös vagyok, gvarló vagyok, vétkeztem, meg 
kellett hogy büntessenek . . . Hiszen úgy mond'a 
ezt ő. Es bizonyára igazat mondott.

Ezen a naivságon pedig, kedves barátom, ki 
e sorokat olvasod, csöppet sincs miért mosolyogjál. 
Mert ez nem naivság, hanem egy nagyon egyszeri 
jelensége a női léleknek.

Van úgy az ember, mikor semmi képen sem 
tudja elhitetni magával, hogy , abban az egyben“ 
csalódni lehessen. Az ilyen embert úgy hívják, 
hogy szerelmes ember. Ha Malvinról semmi egye
bet nem tudnánk, ebből az egyből megmagyarázhat
nák, hogy miért nem fordult el utálattal a vádló
jától, miért mentegette azt magában, s miért érezte 
olyan végtelenül boldogtalannak magát?

Mesénk szövésében álljunk itt meg pillanatra. 
Demeczky tudomással birt arról, hogy Baracs sze
reti Malvint, hogy a mit tett, azt saját lelkének 
kínzásával a leány érdekében tette. De erről nem 
beszélhetett senkinek. Az ügyésznek szavát kellett 
adnia, hogy mind ezekről hallgatni fog.

Azok közé a büszke lelkek közé tartozott 
Baracs, kik kérni még a boldogságot se akarják 
senkiiül. Malvinról külömben is úgy volt meggyő
ződve, hogy a leány gyűlöli és megveti őt már 
első találkozásuk óta. S ezt a meggyőződését leg- 
kevésbbé oszlatták el a későbbi találkozások. Ki
mért, tartózkodó magaviseletét tapasztalt nála csu
pán s szinte érteni tudta, hogy egy ambicziózus, 
de tönkrement gentry-leány ne mutasson más ar
ezot előtte, a ki jó módú, mondhatni gazdag ahhoz 
a leányhoz képest.

Malvin pedig ? Ah. azt nagyon könnyű be
látni, hogy a hamupipőkékhez manapság már nem 
jönnek el a királyfiak hatlovas, aranyozott hintó- 
val. A szegény szép leányoknak szabad ábrándozni, 
de tanácsos okosan ábrándozni, csak olyankor, a 
mikor a munka, a mikor a kenyér megengedi. Es 
Malvin elég okos leány volt ahhoz, hogy ezt be
lássa. De elég öntudatos és elég zárkózott arra is, 
hogy érzelmeiről ne tudjon más, mint csöndes, 
néma éjszakák álomtalau órái. Hiszen maga is ba
darságnak tartotta ezt a gondolatot. Elgondolkozva 
néha, a túlságosan önbiráló természetek naivságá- 
val lehet, hogy fölvetette 6 is a kérdést: hát 
tudna-« engem is szeretni valaki szegényen, ár-
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nére is és a mandátumot utólagosan nyújtanák át 
neki. Kossuth Ferenc* megígérte a küldöttség 
tagjainak, hogy rajta lesz, hogy Prónay Dezső 
báró eleget tegyen a vácziak kérelmének és a 
jelölést elfogadja. A küldöttsége tisztelgése Kos- 
suth Forencz és Barabás lolkes éltetésével vég- 
ződött.

Országgyűlés.
A t. Házból.

Budapest, febr. 23.
A képviselőház mai ülése szintén nagyon lá

togatott volt. Nem a napirend érdekessége von
zotta ugyan a honatyákat, mert az osztályok ki
sorsolása és a jegyzők s bizottságok választása 
meglehetősen untatta a tisztelt Házat, hanem a 
kibontakozás iránt való érdeklődés, no meg az az 
érzet, hogy jó ideig úgy sem találkoznak a par
lamentben.

Inkább a folyosókra vonult a parlamenti élet, 
hol egyik oldalon Apponyi gróf tanácskozott egy
két ellenzéki politikussal, meg Wlassics Gyulával, 
máiutt pedig Andrássy Gyula gróf értekezett disz- 
szidens társaival. Elterjedt a folyosón már a dél
előtti órákban a hir, hogy a Darányi-kabinet meg
hiúsult s Darányi le is mondott vállalkozásáról.

Benn a teremben a sorsolás alatt javában 
folyt az ismerkedés, s zajos élet volt mindkét ol
dalon, főleg az ellenzéken, hol Rákosi Viktor mu
lattatta az uj függetlenségieket.

Midőn Tisza István feltűnően sápadtan meg
jelent a Házban, egész kör támadt körülötte a 
szabadelvüpártou. LWon odakiáltott:

— Meddig tarT még a börze ?
Később azonban a függetlenségiek oldalán 

támadt tumultus, de nem politikai, inkább finan- 
cziális természetű. Kubik Béla osztogatott uj tiz- 
koronásokat. Egy még mindig humorra hajló 
szabadelvű honatya meg is jegyezte keservében :

— Ott van a pártkassza! — Just Gyula 
pedig lecsöngette a függetlenségieket.

A jegyzők választása előtt érdekes jelenet 
történt. Justh Gyula, az uj elnök, azt indítvá
nyozta, hogy az állandó biráló bizottság még ma 
alakuljon meg, polémiába keveredett Polónyi Gé
zával. A kormánypárton mosoly vonult végig, 
midőn az elnök visszavonta indítványát.

A jegyzőválasztás előtt a volt kormánypárt 
tüntetőleg kivonult. Az ellenzék gúnyos nevetés^ 
sei kísérte a kivonulást.

— Ezek majd obstruálni is igy fognak! — 
kiáltott Molnár Jenő.

A kormánypárt Szőts kibuktatása miatt ha

_______ E L L E N Z I K _________

ragszik, do az ellenzék nagyon keveset törődik 
vele. A horvátok rósztvettek a szavazásban.

A választáson természetesen az ellenz 
győzött.

*
Ülés végén az elnök indítványára a Ház 

üléseit márczius hó 8 -ig elnapolta, a rform ) 
lemondása miatt. Ha az uj kormány kinevez ®
előbb megtörténik, az elnök felhatalmazást kapott 
arra, hogy a képviselőházat ülésre összehív ms

A helyzet.
«/

Andrássy Mécsben.
Gróf Andrássy Gyula, a fáradhatatlan buz- 

galmu homo regius ismét Bécsbe utazott, hogy re
feráljon a királynak az ellenzéki pártokkal folyta
tott tárgyalásairól, melyek legutóbb tudvalevőleg 
azon kérdés körül forognak, hogy miután a koali- 
cziós kormányzat megalakulása most még nagy 
nehézségekbe ütközik, egyelőre ideiglenes átme
neti kormányzat alakitassék. Bécsbe utazása előtt 
gróf Andrássy Gyula a szövetkezett ellenzék ve
zérbizottságának ülésén adta elő mindazokat az 
okokat, melyek kívánatossá teszik, hogy azon ügyek 
további vitelére mindaddig egy ideiglenes kormány 
alakittassék, mig a nagyon is hosszúnak ígérkező 
tárgyalások elhárítják a súlyos akadályokat egy 
végleges, koalicziós kormányzás létesítésének ut- 
jából. Az ideiglenes kormányzat feladata lenne, 
hogy az ori-zágot kivezesse az ex-lexből, megkapja 
az jinderanitást és megszavaztassa a rendes évi 
ujonczjutalékot.

Az átm eneti Kormány.

A függetlenségi párt tegnap este tartott ér
tekezletén behatóan foglalkozott az átmeneti kor
mány kérdésével.

Daczára, hogy a párt tagjai aggodalommal 
nézik, hogy Tisza István, a felmondott ügyvezető 
miniszterelnök, bukott kormányzatának hátramoz- 
ditóit példátlan ildomtaladsággal végkielégiti, még 
pedig, természetesen, a nemzet erszényéből. Bukott 
politikusokat közhivatalokba tol, életük javát mun
kában töltött, érdemes tisztviselők nyakára, mél
tatlanul megnehezítvén előremenetelük útját. Mél-

ván ? . . . De aztán elkomolyodott, s elszégyelte 
magát. Nem, nem. A mig egészségesek, épek. ifjak 
vagyunk, ne károraoljuk az Istent.

A tárgyalás utáni napon Demeczkyt váratla
nul szathmármegyei birtokára telegrafálták ; nyolc- 
tiz nap múltán tért onnan vissza. Akkor kapta meg 
asztalán a Baraes levelét. Fölbontotta s aztán át
vitte Malvinnak.

— Önnek szól, leányom.
Talán sejtette, hogy mi lehet lenne? Amint 

Malvin olvasni kezdte az ismert, gömbölyű betűs 
sorokat, szép csöndesen kiment a szobából. Marad
janak ketten ök : a busongó leány s a levélből 
beszélő szerelmes férfi.

Es a leány olvasta, a mint következik.
„Kedves Malvin 1 Szükségét látom annak, 

hogy ma, íz ön főtárgyalása előtt két nanpal egy 
s más dolgot felvilágitás képen elmondjak kegyed
nek. Szükéségét látom ma, nem pedig a tárgyalás 
után, mert hiszen akkor úgy is megalkotja a maga 
véleményét rólam ; mai meggyőződésemről pedig 
kegyednek is sok tekintetben czélszsrü lehet tu
domást szereznie.

Az élet sokszor személyesen, osztja ki az em
berek sorsát. Ugyéseszé történt kinevezésem után 
ez a pör íz első, a melyben a vádat kell képvisel- 
aem. Vádolnom kell önt azzal, hogy szándékosan 
megölt egy embert. En pedig meg vagyok róla 
győződve hogy ebből a vádból Így egy szó sem 
igaz. Vádolni csak ott lehet, a hol bűn van vá
dolni csak azt lehet, a ki bűnös. Kegyed pegig 
ártáblán. Hitem, s a vizsgálat után kialakult meg- 
gyozödesera ez. G

Ennek daczára ón mégis vádolni fogom ke- 
gyedet. Érvelni, bizonyítani és küzdeni fogok amaz 
indítvány mellett, hogy a vádlottat el kell Ítélni. 
Előre tudom, hogy az Ítélet fölmentő lesz. Még a
tÖr7 tnZ ,álta,1 Patrdßrafusl,a kötözött rendes bíróság 
is feltétlenül fölmentő határozatot hozna; annál 
mkabb a m iére és szivére hallgató esküdtszék. 
Előre tudom hogy eljárásommal végtelen fájdal
mat fgok lelkére zúdítani akkor, mikor nyilváno
san, szazak jelenlétében vallom és hirdetem bünös- 
nek; előre sejtem, hogy ezt a durván, kimélet- 
enul tamadó hangot emlékezetéből soha ki nem 
ogja verhetni teljesen.. . S én ennek daczára 
roégis vádolom önt.

Hosszú lenne mind azt elmondani, hogy miért 
teszem én ezt ? Lehet, hogy el sem hinné kegyed. 
Ne is törje rajta a fejét. Mikor ezt a levelet ol
vassa, akkor már föl lesz oldva mindenek alól. 
Az emberek becsülni, szeretni fogják, minden jót 
elmondanak önről és minden rosszat én rólam. Ke
gyed meg lesz nyugtatva lelkiismerttében s ha 
valami, talán a vád hangjai fognak még olykor 
kellemetlen emlékek gyanánt vissza hangzani lel
kében. Ennek kívánom most még emlékét is el
törölni. Ma. mikor még határozottan nem tudha
tom, de lelkemben hiszem a kedvező Ítéletet: ké
rem, feledje el azokat, a miket szavaim képen a 
főtárgyaláson hallani fog. Vegye hivatalos köte
lesség teljesítésnek, vegye úgy, mint egy bolond 
ember hagymázos beszédét, magyarázza bármi ké
pen, akárminek, csak igaznak, csak valóságnak 
ne ! Mert ismétlem és újra ismétlem, hogy 'soha 
senki határozottabban meg nem volt győződve a 
kegyed ártatlanságáról, a kegyed büntelenségéről, 
mint épen én madara.

Elég rövid ismeretségünk alatt ón csak tisz- 
tfeim, becsülni tanultam meg kegyedet, kedves 
Malvin. S ezt a tudatot viszem magammal most 
is, vissza az én havasalji hazámba. Mert ez a sze
replésem utolsó ezen a téren. Teljesen elég volt 
a varlói tiszt arra, hogy itt lehessen hagyni vég- 
képen. Nem vagyok elég lelkiismeretes hozzá. 
V agy talan igen is az vagyok néha.

beledje el, a mi kellemetlenségeket az élet- 
ben okoztam kegyednek. ígérem, hogy ez volt az 
utolsó, ü-izinte, igaz tisztelője:

— Baraes Milán.“

Tudjátok a mesét a méreg-tengerről, a melybe 
változik ?egy raézC3ÖPP 3 aztán az egész mézzé

, elolvassa kétszer, háromszor ezt a le
velet. b ez alatt lassan, csöndesen hullottak köny- 
nyei a fehér űrlapra. J

A kis Jánoska lépett a szobába. Oda ment 
néujohez s szöszke fejét kara alá dugva, csacsogó, 
gyerekes kényeztetéssel kérdezte:

— Miért sírsz, Dódi lelkem? Megint a miatt 
a csúf bácsi miatt, ugy-e? A miatt a csúf Milán 
bácsi miatt . . .

téságokat, nemességeket osztogat, mintha ezek arra
valók lenuének, hogy borravalóként használja őket 
egy bukott miniszter. Valóságos börzei árfolyamot 
nyitott a rangoknak s kitüntetéseknek Ó3 szemér
metlen nyíltsággal folytak az előrenyomulások; 
mégis a párt nagyobb része nem barátja a% át
meneti kormánynak.

Ennek a felfogásnak adtak tegnap este kife
jezést Polonyi Géza, l grou Hábor, Holló Lajos, 
Bakonyi Soma, \ isontai Soma.

Az értekezlet a miatt nem is tudott határo
zatot hozni és folytatja tovább a tanácskozást.

Uj miniszteri (árezn.
Újra felmerült a hir, hogy a magyar királyi ál

lamvasutak deccntralizácójának terve aránylag rövid 
idő alatt már valóra válik.

Érdekességet kölcsönöz e hírnek az, hogy a 
vasutigazgatóság közel jövőben való decentralizációjá
nak kérdése már a politikai körüket is foglalkoztatja, hol 
ama nézet lett nyilvánvalóvá, hogy ha a decentrali
záció tényleg a közel jövő kérdése lenne, akkor szük
ségessé válnék már a jövő kabinetben a vasutniinisz- 
teri tárcza létesítése.

így a miniszteri bársonyszékek megfognak sza
porodni még egygyel a zsebkendő lobogók nagy fáj
dalmára, akik közül hány aspiráns lenne erre, ha 
január 26-ikán lenem törtek volna.

A magyarországi munkások 
rokkant- és nyugdíj-egylete.

Kolozsvár, febr. 23.
A magyarországi munkások rokkant- és nyug

díj egyletét Budapesten 1893. márcz. 5-én önere
jükből teremtették a munkások azon czólból, hogy 
még a legszerényebb jövedelmű munkásoknak is 
alkalmuk legyen biztosítani a maguk és családjuk 
megélhetését akkor is, ha öregség, testi vagy szel
lemi elgyöngülós, vagy valamely baleset követ
keztében munkaképtelenekké, rokkantakká lesz
nek. Mindenkinek kötelessége önmaga, családja és 
embertársai iránt, hogy el no mulassza a jövőjé
ről való gondoskodást.

Alapszabályaink szerint tagja lehet egyle
tünknek minden munkás, önálló iparos, kereskedő, 
tisztviselő, vagy bármoly más rendes foglalkozás
sal biró férfi és nő, korkűlönbség nélkül és orvosi 
vizsgálat mellőzésével. A tagok az I. osztályban 
20, a Ilikban 24, a Hl-ikban 30 fillér heti illeté
ket fizetnek. Az illetékek pontos fizetóso fejében 
már tiz évi tagság után a tagnak keresetforrásul 
szolgáló foglalkozásában bekövetkezhető rokkant
sága esetén 8 kor. 40 fillér, 9 kor. 80 fillér, illetve 
11 korona 90 fillérrokkantsegélyt nyújt hetenkint, 
mig ól.

A heti segély évről-óvre nagyobb lesz a sze
rint, a mint a tag később válik munkaképtelenné. 
Negyven évi tagság után életfogytiglan élvezi a 
tag a 12, 14, illetve 17 korona nyugdijat, tekin
tet nójkül munkaképességére. A segélyre jogosult 
(10 éves) tag halála esetén a hátrahagyott árvák 
neveltetési járulékot kapnak, még pedig a fiuk 
13, a leányok 14 éves korukig; az özvogyek pe
dig végkielégítésben részesülnek. A mint az 1904. 
évi kimutatásból látható, már igen számos rok
kantnak és árvának nyújtjuk az őket megillető 
heti segítséget, a mely összeg szerény igények 
mellett elegendő arra, hogy az illetéknek tisztes- 
s^ .?s megélhetést nyújtson s nem kell nekik nél
külözést, nyomort szenvedniok. Az egylet az egész 
országban ol van terjedve. Tagjainak száma a 27 
ezret, teljesen biztos alapokon elhelyezett vagyona 
pedig az ogy és félmillió koronát jóval fölülha
ladta 8 mind a tagok száma, mind a vagyon foly
vást emelkedik. J

Beiratási dij 8Z6mélyenkint 1 kor. 20 fillér. 
Ba lehet iratkozni a központnál, vagy a 106 vi
déki fiókpónztár bármelyikénél és a tagcsoportok 
vezetőinél. Egyes vidéki tagok postautalványokon 
iratkozhatnak be s a továbbfizetést szintén posta- 
i*" ^°n va&y postatakarékpénztár utján esz
közölhetik tetszés szerint havonkint, negyedóven- 
kmt (13 hétre), féióvenkint, vagy óvenkmt.— de 
mindig előre, a  tagsági szára és a fizetendő he- 
, szama a központnak minden esetben megírandó 
cs kézbesítés; dij fejében 4 fillérrel több küldendő. 
A mely városban tagok száma az 50-et megha
ladja, ott fiókpónztárakat, alakítunk. — Az egylet 
czimét kérjük pontosan kiirni és mással össze 
nem téveszteni. Az elmúlt éveket utána fizetni 
nem lehet. Ügynököket nem tartunk. Ajánljuk ezt 
az igazán közhasznú iutézmónyt a nagy társada
lom jóakaratu 1 jgyeimébe, de különösen a ható- 
ságok, munkaadók és munkások s általában az 
érdekeltek pártolásába, mely úgy a fiatal korban 
bekövetkezett munkaképtelenség, mint öregség
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esetére tisztességes megélhetést biztosit nekik 
halálukig.

A kolozsvári fiók hivatalos óráit minden hó 
elsejét és 15-ikét követé vasárnap délelőtt 10—12 
óra közt tartja az Ipartestület helyiségében, Ka- 
rolina*tér 5. sz. alatt. Ugyanott lesz márcz. 5-ón 
délután 2 órakor a kolozsvári fiók évi közgyű
lése, mire az érdekelteket az elnökség szívesen 
látja a választmány megbízásából.

A háború.
A béke kilátásai határozott alakot kez

denek ölteni. A napokban hirt adtunk arról, 
hogy a czár komolyan beszélgetett a béke 
eshetőségeiről s azokra a feltételekre is ki
terjeszkedett, amelyek mellett Oroszország 
megköthetné -Japánnal a békeszerződést. Ezt 
a hirt hivatalosan többször is megczáfolták. 
Ma Londonon át azt jelentik Szentpétervár
ról, hogy a hivatalos czáfolatok daczára is 
tartja magát fentemlitett s jól értesült for
rásból eredő hírünk, hogy Miklós czár nem
csak formailag fejtegette a - Japánnal kötendő 
béke kérdését, hanem, hogy tényleg meg
állapodtak azokra a feltételekre nézve, ame
lyek mellett Oroszország hajlandó a béke 
megkötésére. Ezek a feltételek a követ
kezők :

1. Korea -Japán fenhatóság alá kerül.
2. Port-Arthur és a Liaotung félsziget 

átmegy -Japán hatalmába.
3. Wladiwostok semleges kikötő lesz 

és megnyílik a szabad kereskedés számára.
4. A kiírni keleti vasút semleges ellen

őrzés alá kerül.
5. Mandzsúriái Karbinig, mint Kina ki

egészítő része, visszakerül Kina hatalmába.
Nehézséget okoz a Japán által köve

telt kártérítés kérdése, de azt hiszik, hogy 
ezt az akadályt sikerül legyőzni. Könnyen 
meglehet, hogy Oroszország még egy újabb 
csatára határozza el magát, mielőtt a vég
leges béke létrejön, de legillotékesebb he
lyen azt hiszik, hogy a belső helyzetre és 
a harcz folytatásának óriási nehézségeire 
való tekintettel a békét az említett feltéte
lek mellett megkötik, ha a kártérítés kér
dése aránylag rövid záros határidőn belül 
megoldást nyer.

A király mondásai.
A Pesti Napló Írja:
Bécsben, a külügyminisztérium palotájában 

járt egyik barátunk. Volt módjában olyan előkelő 
tisztviselővel beszélnie, a kinek sokfelé elágazó 
összeköttetéssel biztos judiciumot adnak a viszo
nyok és az emberek megítélésében. Természetesen 
a magyar válságra került a szó és arra a faktorra, 
a kinek ennek a sorsára döntő szerepe van.

— Vájjon mit szól a király! — kérdezte a 
magyar politikus. — Nagyon izgatott?

Az osztrák ur elmosolyodott:
— Igazán nem tudnám, miért lenne izgatott 1 

— mondta. — Biztosítom arról, hogy meg fog 
mindent kapni, ujonczot, adót, a mire csak szük
sége vau a monarkiáuak. a  felséges urnák van 
egy régi, jó jelszava: Mansoll sie dampfen las
sen . . . Minői tovább húzódik a válság, annál 
jobban kiszáll a fejekből a gőz. A patak elé nem 
szabad gátat állítani, mert kicsap, hanem szépen 
hagyni kell, hadd folyjék. A végén posvány lesz 
belőle . , .

A király hangulata különben — igy halijuk — 
Kossuth Ferencz előtt éppen nem ismeretlen. Az 
audenczia lefolyása vérmes reményekre nem jogo
sított. A gazdasági kérdések megbeszélése elöl 
ugyan ridegen nem zárkózott el az uralkodó, de 
KoS'Uth természetesen tiszta vizet akart a pohárba 
s rátért a katonai követelményekre, a nélkül, hogy 
erre rávezettetett volna. A király itt félbeszakította:

— A katonai kérdésekről ne beszéljünk I
Az audenczia foly tovább és — Bécsben leg

alább igy tudják — Kossuth Ferencz ismét alkal
mat keresett arra, hogy a nemzeti politikának a 
hadsereg dolgában való aspirácziót szóba hozza. A 
király ismét meg-zakitotta:

— Ezt hagyjuk / A katonai kérdésekről most 
nem lehet szó /

Az átraeaeti minisztérium a legjobb mód arra, 
hogy a kérdés minél tovább — elodáztassék . . .

Az orosz forradalom.
Az orosz kamarilla elhatározta, hogy nem ijed 

m ţg Szergiu8z nagyherczeg sorsától s hogy ennél
fogva nem enged álláspontjából, amely tudvalevő
leg abból áll, hogy a kényuralom a legmerevebb 
formájában fentartassék.

A halálra Ítélt anyaczárné.
Koppenhága, febr. 22.

Az itteni udvarnál nagy az aggodalom 
a czári család sorsa miatt.

Az özvegy czárné is névtelen levelet 
kapott a forradalomi bizottságtól, hogy ha
lálra van ítélve.

A forradalom terjedése.
A sztrájk általános. A bujtogatók fenyege

téseinek hatása alatt az üzleteket bezárták. A 
fuvarosok és sajkások is sztrájkolnak. Sem ke
nyeret, sem húst, sem egyéb élelmiszereket nem 
lehet kapni. Ma este két mészárosboltot katonai 
őrizet alatt megnyitottak. Az utczán sok munka
nélküli járkál. Számos katonai őrjáratot látni. A 
lakosság egy része éhezik. A munkások vezetői 
ígérik, hogy a sztrájknak nemsokára vége lesz.

Bee* írn i enged.
A nemzet Ítél.
Kimondta, hogy megunta Ausztriával a 

liazatt életet. Függetlenségre vágyik.
Ilécsben erről mitsein akarnak tudni. 
Vájjon miért?
Talán csak nem azért, hogy nálunk nél

kül nem tudnak m egélni . . .

Egyetmás.
A húsos fazék.

Rógobben is, de különösen az utóbbi napokban 
sok szó esett róla. a  legtöbb ember azt hiszi, hogy 
ez csak a mamelukok gunyolására kitalált csufszó. 
Pedig hát abban a bizonyos kormánypárti fazékban 
benne van minden, ami szemnek, szájnak kedves, de 
csak a hűséges mameluknak jutott belőle rész, olyik- 
nak dupla porczió is.

Persze meg kellett szolgálni a sok jó falatot. 
Ingyen nem adták. Beszegődtek cselédnek a kormány
hoz. Harminczesztendőn voltak urak, akik a náluk- 
nál alacsonyabb sorsban álló cselédeknek parancsoltak.

Harmincz esztendőn keresztül a liberális ér- 
dokszövetkezeté volt itt a hatalom és dicsőség tel
jesen és kizárólag. Mintha az ország nekik lett | 
volna bérbe adva, vagy ők lettek volna vámosai. A 
paraszt verejtékes munkájának gyümölcséből, a mun
kás nyomorából, a pénzintézetek spekuláczióiból, a 
gyáros vállalkozási nyereségőből, a királyi kitünteté
sekből, a nemesítések és bárósitásokból mindig kivet
ték a maguk busás vámját dupla molnárlapáttal.

Ha egy államtitkárság, főispánság, királyi biz
tosság, zsíros közjegyaőség vagy bármily néven ne
vezendő munkátlan állás megürült, mindig a pártszol
gálatokat jutalmazták meg.

Viczinális vasút építésre csak kormánypárti kép
viselő kapta az engedélyt. Innét van, hogy a magyar 
vasutak építése a nevetségig olcsó munkabérek da
czára még az orosz vasutakénál is drágább, ahol pe
dig a közpénzék kilencztized része a hivatalnokok 
zsebében sü ljed  el.

Minisztériumban, adóhivatalban, pénzügyigazga
tóságnál, bíróságnál a ranglétrán csak az ugorhatott 
át egyszerre több fokot is, akinek meg volt az az 
érdeme, hogy a kormánypárt, képviselőt mandátum
hoz juttatta, vagy vele rokonságban, vagy osimbora- 
ságban állott. Ellenben akitől ezt a sors szeszélye 
megtagadta, vagy éppen az ellenzékkel barátkozott, 
az inkább bár ne is született volns, előre nem halad
hatott, ha még oly tehetséges, még oly szorgalmas 
volt is.

De ki tudná egy szuszra elfujni, hogy mi min
den volt a húsos fazékban, amelytől most oly nehe
zen esik a megválás.

Tisza István testál.
A politikai téren haldokló Tisza István, mielőtt 

örök állomra hunyná le szemét, megemlékezik azok
ról, kik az ő Tiszavirág uralmát valameddig fenntar
tották. Mióta befejezett tény, hogy Tisza megbukott, 
a hivatalos lap amúgy ontja a királyi kitüntetést, uj 
kamarasságot, uj udvari tanácsosságot, czim adomá
nyozást, miniszteri tanácsosi kinevezést, uj magyar 
nem ességet, uj patikát. Igazán gyalázatos és szégyen-

letes dolog, amit ez a komaság-sogorság tipusz mi
niszterelnök véghez vinni merészkedik. Olyan embe
reknek szórja a kitüntetést, kik kortes szolgálatokat 
tettek neki, tehát a megvásárólható, rósz hazafiak
nak, kikkel az érdemes kitüntetettek nem maradhat
nak pirulás nélkül egy sorban. A hírhedt Tisza Kál- 
inán-félo korrupeziót igy folytatta és tartotta fenn a 
fia, ki a garázdálkodásban és kártevésben, a maga 
eszköz-embereinek elóretolásában még az atyját is 
megdöbbentő magasan multa felül. És ezt az embert 
tartották egy némely elszódült magyarok, kiváló ál- 
lamférfiunak ?

Lassú méreg
Kolozsvár, febr. 23.

Kszakon erősen karmazsinra pirult az ég. A 
Néwa partján, a márványos paloták aranytermó- 
ben megcsukló térddel tipeg egy nagyon fehér 
és egy nagyon nyárspolgár ember, a  legnagyobb 
ur, a félelmes atyuska, élet-halál, szabadság és 
őlombányák szabadrendelkezésü kiutalványozőja, 
a czár. Ugyancsak nem messze a tündérpaloták 
érez rácsos udvarától van egy szűk, dohos, kevés 
fényű, fülledt levegőjű börtön. Négy lábú faasztal 
mellett, tépett, számozott rabrubában ül egy má
sik ember. A gondolat és szomorúság embere. Az 
emberi előrehaladás és szárnyalás óriása. Gorkij.

Szalmán hál ez a lelánczolt óriás és száraz 
kenyérrel táplálkozik. A börtönőrök kegyetlenül 
bánnak vele. Feleségét sem eresztik hozzá. Me
leg ruhát se adnak, ha lehetne a levegőt is ki- 
szivafyuznák abból a ronda odúból. Mert ez a 
fogságba kényszeritett sas, künn az azurtiszta 
levegőben a szabadság himnuszát csattogtatta, 
falára megmozdultak a hegyek és az óriás ten
ger hullámaiból szint, mozgást és fénytörést vál- 

I tott ki az ő isteni húrja. A por gyermeke volt. 
A senki gyermeke. De szivében álmok szunnya- 
doztak valami láthatatlan csodáról, ami az orosz 
nép lelkében van, de bűn azt kimondani óa halál 
azt hirdetni.

S a nyomor királyi apostola megtette. Azért 
kötözték meg a szárnyait és raktak békét a ke
zére. Tollat nem adnak kezébe. Ki nem bocsájt- 
ják. Még az anyagiakat is megvonják. A ki a sö
tétség ellen tör, azt nem kíméli a sötétség feje
delme. Annak el kell pusztulnia. Le nem nya- 
kazza, mert ez olaj volna a tüztengerre. Ellenben 
elzáratja és nem ad tollat és tintát a kezéhez.

Tudják, mit jelent az, mikor a gondolat mes
tere munkátlan, dologtalan senyved a börtönben? 
Mintha a csalogány nyelvét tennék békóba. Mintha 
kiszúrnák a szemét annak, ki a természetből a 
legszebb reveláczidkat vette észre. Mintha össze
törnék a ragyogó márványtömböt a művész sze- 
meláttára.

Meghal Gorkij, kegyelmes czár, te szent és 
könyörületes atyuska. Már akkor megkezdődött a 
halálos diagnózis, mikor eltiltottad a tinta és pa
piros használatától . . .

km.

MINDENFELE.
Kolozsvár, febr. 23.

— Id ő já r á s . A következőket jelenti az Uzletveze-
tő iég :

Nagyvárad -f- 8. csendes, derült Kolozsvár -f- 0. csen
des, derült. Torda — 4. csendes, derült. Maros-Ludas — 3. 
csendes, derült Maros-Vásárhely — 4. csendes, derült. 
Szász-Régen — 8. csendes, derült. Tövis -f- 2. csendes, de
rült. Dicső-Szent-Márton — 2. csendes, derült. Sóvárad — 
1. keleti szél. derült. Kis-Kapus — 6. csendes, derült. 
Segesvár -}- 1. csendes, derült. Székely-Udvarhely -j- 2. 
csendes, borult. Brassó — 1. csendes, derült. Sepsi-Szent- 
Györgv — 2. csendes, derült. Csíkszereda — 4. ködös, de
rült. Csik-Gyimes — 4. csendes, derült. Kézdi-Vásárhely — 
1. csendes, derűit. Zernest — 1. csendes, derült. Predeal — 
szeles, borult.

— 11. Rákőczi Ferencz hamvainak
hazaszá llítása . A mit már oly régen ígérnek s 
a mi a Tisza-kormány úgynevezett „szép“ tette 
volt, melylyel különösen nagyobb támadásoknál 
szeretett előhozakodni, vágre-valahára valóra vál 
és testté lesz a sokat hirdetett ige. Rákóczi ham
vai hamvai hazakerülnek a Marmora-tenger elha
gyatott partjairól és itt nyugosznak hazai föld
hez, melyért senki se küzdött több lelkesedéssel 
és nagyobb önfeláldozással, mint II. Rákóczi Fe
rencs. Tisza István ugyanis ma délutánra a mi
niszterelnöki palotában értekezletet hivott össze, 
melyen a hazaszállítás részleteit beszélték meg.
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Kolozsvárról Szádeczky Lajos egyetemi tanári, a 
jeles historikust hívta meg a miniszterelnök, ki a 
tegnap esti gyorsvonattal fel is utazott Buda
pestre.

— A fenséges törvényhozók. A magyar 
országgyűlés tőrendházának kiigazított névjegyzéké
vel szórakoztatja ma olvasóit a hivatalos lap. A 
felsóházban tudvalevőleg fenséges törvényhozók is 
ülnek. Az uralkodó család tagjai közül a követ
kezők „magyar törvényhozók“ a hivatalos lap fel
sorolása szerint:

Fenséges osztrák estei Ferencz Ferninánd L r.
Fenséges Ottó Ferencz József Ur.
Fenséges Ferdinánd Károly Lajos l r.
Fenséges Lajos Viktor Ur.
Fenséges Jóssef Ferdinánd Salvátor Ur.
Fenséges Péter Ferdinánd Salvátor l r.
Fenséges Henrik Ferdinánd Salvátor í r.
Fenséges Lipót Salvátor Ur.
Fenséges Ferencz Salvátor Ur.
Fenséges Lajos Salvátor Í r .
Fenséges Frigyes Ur.
Fenséges Károly István Ur.
Fenséges Jenő Ur.
Fenséges József I r.
Fenséges József Ágost Ur.
Fenséges Rainer Ur.
Rendben van. Legalább nyomtatásban olvas

hatjuk a fenséges urak neveit a magyar törvény
hozók sorában. Az országház tájékát úgy is elke
rülik a lőherczeg urak.

— Drágul az élet. Nem régen jeleztük, 
hogy az élet a tavasszal kimenőben folyton drá
gul. Már két hót óta is emelkedtek a húsárak, 
iigy, hogy most a Lászlóczky Testvérek jelentése 
szerint:

A marhahús 112 filler, bélszín 152, felsál 144, 
borjú 120, fiatal borjú 240, sertés 144, karaj 1G0, 
füstölt kolbász 160, kolbász 152, zsir 168, háj 156 
fillér kilónkint.

Ez a veszedelmes drágulás csak úgy csök
kenne, ha korán kitavaszodna és a gazdák nem 
volnának kénytelenek a marhaállományt odahaza 
méregdrága takarmányon tartani. Jelenleg a korai 
tavaszodásra sincs remény.

A lisztárak Vócsey Sámuel nagykereskedő 
szerint a következők:

Dara: 33 60,0-ás liszt: 31.80, 1 :31.80,2: 31.20. 
3: 30.80. 4: 30.20, 5: 29.40, 6: 28.60, 7: 26.40, 
7VS: 23.20, 8 : 18.—, dercze 13.20, korpa 12.40, 
korpásliszt 22.40, málóliszt 21.60.

— Hányán szavaztak az ellenzékre, 
hányán a szabadelvű pártra ? Egy statisztika 
szerint a lefolyt választáson 900,000 választó közül 
nem szavazott 230,000; tehát 770,000 választópol
gárból a beválasztott függetlenségi képviselőkre 
szavazott 282,000; a néppártra, uj-pártra, disszi- 
densekre és pártonkivüliekre szavazott 193,000. A 
kormánypártra szavazott 129,200 ember, mig az 
összes szövetkezett ellenzékre szavazott 475,800 
választópolgár. Oly kerületben, hol az ellenzék je
löltet állított, de kisebbségben maradt, az ellen
zékre szavazott 95.000 ember. Tehát a 129,200 kor
mánypártira szavazó polgárral szemben 570,800 
ember áll.

— A* E. K. E. választm ánya tegnap 
ülést tartott, a melyről a tudósítást csak délben 
kaptuk meg s igy nem közölhetjük. A gyűlésen 
különben a főtitkár beszámolt az egyesület 2 havi 
működéséről. Eszerint elkészítették az 1905 évi 
arczkepes igazolókat. I gyvivőségeket szerveztek 
Sz.-Ujvárt, Désen.

Jóváhagyólag vették tudomásul a pénztári 
jelentest is, mely szerint a decz. havi tiszta be
vétel 1435 kor. 23 fillér, a január havi pedig 579 
kor. 79 fillér volt. Február hónapra áthoztak 354 
kor 80 fillér maradványt.

az „Eke“-gyujtó után 464 kor. 33 fillér, az 
„Lke-pezsgó“ után pedig 25 kor. 76 fillér jutalék 
érkezett be a pénztárhoz.

Kikből állana az átmeneti kor
mány? E kormányban tisztára a disszidensek 
csoportjának tagjai vennének részt, kivéve a 
horvát minisztert. Egy-egy politikus több tárczát 
is vállalna. Valószínű, hogy ez a kabinet igy 
alakulna meg: Miniszterelnökség és földmivelós- 
ügy: Darányi lgnácz; közoktatás és igazságügy: 
Wlassics Gyula; kereskedelem és pénzügy: Bat
thyány Lajos gróf; bolügy: Hadik Béla gróf; a 
latere: Andrássy Géza gróf; horvát miniszter: 
Josipovich Imre. A honvédelmi tárcza tekinteté
ben még semmiféle kombináczió nincsen.

“  Ingyen kenyér és ingyen fát
kiosztó bizottság, mely eddig 320 méterraázsa fát
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és naponta 400 kenyeret, még egy egész hétig 
részesíti a szükölködőket. Az érdeklődés a szeren- 
csétleu szükölködők részéről nagy, és ha a bizottság 
működését beszünteti, igen fogják érezni a társa
dalom munkanélküli tagjai. A bizottságban nagyon 
tevékeny szerepet játszott Yikol Kálmán városi- 
tanácsos.

— Alapos félreértés. Szabolcska Mihály 
Temesvár nagyhírű kültöpapja a hazai ipar párto
lására irányuló buzgalmában tudvalevőleg egy osz
trák szappan — magyar szappan czimü hangulatos 
költeményt irt a temesvári D. M. K. E. szappan
ról. Ezt a költeményt, melyet annak idején mi is 
közöltünk a temesvári szappangyár prospektusa 
utján, azóta százezer példányban elterjesztette, sőt 
minden egyes D. M. K. E. szappan-skatulyára rá
nyomatta. Egy jámbor vidéki atyafi ezt úgy ma
gyarázta, hoş;y a költő csinálja a szappant is. Ez 
tűnik ki legalább egy minap a gyárhoz érkezett 
megrendelésből, mely igy volt czimezve: Herrn 
Szabolcska Mihály, Neiue Seifenfabrik Temesvár. 
Most még csak az hiányzik, hogy valaki más, a 
Krohn és társa czégtöl költeményt rendeljen.

— Hangverseny. Kneisel A. hegedűmű
vészről, ki nemrég Nagy-Szebenben szerepelt, 
egy ottani német lap a többek közt a követke
zőket írja :

Kneisel A. tanár ur, hegedüvirtouznak, Ste- 
fanesen N. opera tenoristának közreműködésével 
tegnap adott hangversenye valami rendkívüli 
volt, úgy az elrendezés, mint az alakítások tekin
tetében. Valóban geniális művészt hallgattunk, a 
ki csodálatot érdemel; ördögi mesterségéért, hi
hetetlen kitartásárt és játékának teljes tudatáért 
egyaránt. Ha eddigeló keletfelől sokféle csalódás 
ért zeneművészet tekintetében, mi pedig nagyon 
skeptikusokká lettünk: most az egyszerű valódi 
művészt hallgattuk, aki művészetének odaadással 
és lelkesedéssel szabad folyást engedett és a leg
felsőbb hangokat szólaltatta meg, nemesen és 
tisztán. Néha-néha valóságos madár-zenét, csi
csergést pródukált, titokzatos varázserővel és utá- 
nozhatatlanul kecsesen. S mindezt egy rövidke 
pillanat alatt, hogy igazán gúny volna leírását 
csak meg is kisérolni. Ennyire csakis Paganini 
rögtönözhetett és játszhatott.

— L’j  ifjúsági lap Kolozsvárt. A kolozs
vári Egyetemi Körnek eddig volt egy kétheten- 
kint megjelenő „Egyetemi Lapok“ czimü lapja, 
melyet hivatalosan segélyezett a Kör, s ezenkívül 
előfizetőt is toboroztak az ifjú szerkesztők pár 
százat. Ezelőtt két évvel a legutólsó szerkesztők 
annyira megterhelték a lapot, azaz annyi adósságot 
csináltak rá, hogy már a mult évben sem jelen
hetett meg, s tanév végén egy almanach kiadá
sával pótolták a megszűnt egyetemi újságot. Az 
idei szeptemberi választásokkal sem támadt fel 
haló poraiból az ifjúsági lap, pedig a többi fő
iskolák, még az Isten háta mögé bujt Sárospatak 
is tart fenn egy ifjúsági lapot. Budapesten az 
egyetem hivatalosan segélyezi s mivel a nem 
megbízható ifjúsági vezérek ott is a lapot több
ször a tönk szélére juttatták, az uj Egyetemi 
Lapok az egyetemi tanács felügyelete alatt jelen
nek meg. Jó volna, ha Kolozsvárt is az egyetemi 
ifjúságnak lehetővé tenné a gondos egyetemi 
tanács, hogy egy ifjúsági lapban mondja el véle
ményét és tanuljon a nyilvánosságnak Írni a szü- 
kebb körben megjelenő lapban, hogy majd hasz
nát lássa később és szolgálhassa a nagy társa
dalomban a haza érdekeit éppen azon irói 
gyakorlat hasznosságán keresztül, melyet mint 
egyetemi diát profitirozott el.

Örömmel értesülünk, hogy a Dávid Ferencz Ifj. 
Egylet, mely eddig is hasznos, munkás és ered
ményes működésével vívta ki a közönség elisme
rését, még ez évben megindít egy ifjúsági lapot, 
mely legfőkóp, de nem kizárólag az unitárius 
egyetemi ifjúságnak lesz a nagy és szép missiót 
betöltő diáklapja, a  szerkesztőség már megalakult 
és nemsokára megjelenik az első szám, mely 
bizonyára mindenfelé kedves és örvendetes meg
lepetést kelt.

A «ötét ruha és a járványok. Egy
angol orvosi folyóirat közlésével foglalkoznak most 
angol egészségügyi körökben. E szerint nem nagyon 
közisrneretü az a tény, hogy azok az emberek — 
orvosok, szolgák, látogatók — akik ragályos bete
gek között forgolódnak, sokkal könnyebben meg- 

a bajt, ha sötét ruhát viselnek, mintha 
világos ruha van rajtuk. Ha például egy sötét 
és egy világos ruhát teszünk ki dohányszagnak, 
tapasztalhatjuk, hogy a sötét ruha hamarabb fogja 
fel és tovább tartja meg a szagot. Ezért nem is 
volna szabad sötét ruhában járni ragadós betegek 

i között. Es alig is van járvány kórház, ahol ezt az

óvatósságot mellőznék s az orovok, szolgák, beteg, 
látogatók legalább is fehér köpenyt vesznek fel, 
mielőt a kórterembe lépnének.

_  A Bántt'y-párt lapja. A Gazd. Tud. 
jelenti, hogy a Bánfly-párt hivatalos lapját, a „Ma
gyar Közéletiét egy 50.000 korona alaptőkével 
biró részvénytársaság vette át, melynek igazgatói 
Fáy Béla, GyörfTy Gyula dr., Kálmán Elemér dr., 
Ludvig Rezső dr., Reik Ferencz dr. és Fried Vil
mos dr.

— K olozsvár belterületének m egálla
pítása. A városi tanács megkereste a városi 
mérnöki hivatalt, hogy állapítsa meg Kolozsvár 
belső- és külső területét, valamint az úgynevezett 
villa negyedeket. Ez ugyanis nagyon fontos kér
dés, mert a rendészet, utak, világítás, kövezet
vám tekintetéből kell a városnak tudni, hol 
végződik a belterület, hol az adó megállapítása 
a kedvezmények után nagyobb és hol kezdődik 
a külterület, hová már nem nyújthat annyi ked
vező konjukturát a város.

— H ázak eltolása Am erikában. Ame
rikában ma már egészen közönséges dolog egy 
hazuak az eltolása. Nemcsak fölemeltek már háza
kat, ha a talaj sülyedni kezdett, hanem megtörtént 
már az is, hogy egyik helységből a másikba vittek 
el épületeket. Most még nagyobb tökélyre vitték 
ezt a sajátságos iparágat, mint a következő eset 
is m utatja: Kétemeletes, 900 tonna súlyú és 60 
évesépületet akartak több, mint hat kiléméteruyi tá
volságra eltolni. A vállalat anuál merészebb volt, 
mert a szállításnak részint szárazon, részint vizen 
kellett megtörténnie. Az ut aggodalmasan rossz, 
és mocsaras talajú volt. Mikor ezzel az akadálylyaí 
megbirkóztak és nagy nehezen a folyó partjára 
értek a hatalmas szállitmáuynyal, ismét előre nem 
látott akadály az egész vállalkozást majdnem sem
mivé tette.

A folyó hirtelen megáradt, úgy hogy az 
épület egészen a második emeletig vízben állott. 
A házal a legnagyobb gyorsasággal vassínekkel 
megerősítették, úgy semmi baj se történt és mi
után a víz visszatért medrébe, az épületet a part
ról hatalmas szónszállitó bárkába luhotet tolni, a 
melyen rendeltetési helyére juttatták. De még 
mindig nem volt vége az akadályoknak. A folyón 
levő négy bid alatt som birt a bárka elhaladni 
és kénytelenek voltak nagy óvatossággal a bár
kába unnyi vizet bocsátani, hogy az lesülyedve 
a hid alatt elhaladhatott. Mindezen kalandok mel
lett is, az amerikai híradás szerint, az épület tel
jesen ép állapotban érkezett meg. De ismételnünk 
kell, hogy a niradás Amerikából ered.

— N égyszeres ha lá lo s  Íté le t. Belgrádból 
Írják: A  m ú lt hónapok egyikón történt, hogy a 
szerbországi Palánkán a gazdag Matics Iliátés fe
leségét, valamint ezek szolgáját éjnek idején meg
gyilkolták és kirabolták. A csendörség elfogta a 
rablógyilkosokat, a kik fölött a szendrői törvény
szék már Ítéletet is mondott. Négyet közülök, név- 
szerint Arangyelovics Szretent, Avrauovies Györ
gyöt, Nikolics Zsiviot és Avranovics Andrást ha
lálra ítélte, mig Avranovics Milovánt, a ki még 
kiskorú, 20 évi fegyházra, ugyancsak Cuika Zor- 
kás, a ki jelen volt a gyilkosságnál, abban azon
ban tettleg részt nem vett, hasonlókép húsz évi 
súlyos tegyházra Ítélte. A kivégzés már a napok
ban meg tog történni. A halálos ítélet Szerbiában 
agyonlöves által történik. Az elitéit számára ren
desen egy domb oldalán sirt ásnak, az elé czölö- 
pöt vernek és ehhez kötik a delikvenst. Négy 
csendőr vezényszóra három lépés távolságról in
tézi a lövést a bekötözött szemű elitóltre, a ki a 
sírba bukik, ahol mindjárt el is földelik. Miután a 
kivégzés a szabadban történik, rendesen nagy nép- 
tömeg nézi végig. A palánkai házaspár gyilkosait 
egy helyen és egymásután fogják kivégezni.

— EmberkinzŰH. Briftgeton amerikai vá
rosban borzalmas dolog történt, midőn egy Rai- 
singer Frank nevű gyilkost kellett volna kivé
gezni. Raisingert azért ítélték halálra, mert fiatal 
feleségét agyonlőtte. — A kivégzésnek amerikai 
rendszer szerint kellett volna megtörténnie. Az 
elitéltnek hurkot kötnek a nyakára és ugyanak
kor lába alatt megnyílik egy sülyosztő. Raisinger 
kivégzésénél azonban a kötél elszakadt és a de
likvens 12 lábnyi mélységbe zuhant alá s ott gör
csökben fetrengve maradt a földön. A kétezer 
főnyi tömeg, a mely a kivégzésnél jolonvolt, azt 
követelte, hogy az elítéltnek adjanak kegyelmet. 
A kormányzó azonban nem tágított, újra megkö
tötték a hurkot, belé tették az elitéit fejét és 11 
perczig lógott rajta, mig meghalt. A tömeg meg 
akarta lincselni a kormányzót, — de a rendőrség 
megakadályozta. Hasonlóan izgalmas jelenetet 
történtek Reading városban is, a hol Edwardsnó 
nevű asszony kivégzése volt kitűzve. Az asszonyt 
halálra Ítélték, mert megölte részeges, durva és 
kegyetlenkedő férjét, a ki őt állandóan emberte
lenül kínozta. Az asszony férjétől egy szerecsen- 
hez menekült, u kivel viszonya volt. Férje utána 
jött és erőszakkal akarta vinni a házába, mire az 
asszony férjét agyonütötte. A halálraítélt asszony
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érdekében mozgalom indult meg egész Ameriká
ban s mintegy negyedmillió aláírással ellátott ke
gyelmi kérvényt adtak be, de a kérvényt vissza
utasították. Az asszony ennek hírére elájult s nem 
is tért magához, úgy, hogy egy deszkához kö
tözve akarták a kivégzés helyére vinni. A bíróság 
azonban az utolsó pillanatban meggondolva a dol
got s a kivégzést, a lakosság fölháborodásától 
tartva, elhalasztotta.

— Joánovics testvérek fényképészeti, fes
tészeti és fényképnagyitási műtermük Mátyás kir. 
tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó fénykép kiállítás a 
műterem kapu bejáratánál levő kirakatokban.

30. 43—*

— Eáy Sándor akad. festő szerény feltéte
lek mellett vállal el arczkép megrendeléseket, régi 
olajfestmények restaurálását stb. Lakás Kossuth
L.-u. 41. I.

( « a b o n a á r a k  :
Kolozsvár, febr. 23.

A mai 
zők voltak :

hetivásáron a gabonaárak a 

kor. fii.

követke

kor. fii.
Buza 100 kiként 19 — 20 —
Rozs n 16 — 17 —
Törökbuza yy 16 — 18 —
Takarmány árpa — — —  —
Arpa jobb V 16 — 17 —
Zab 14 — 15 —
értve mind 100 kilónként, 
vasút állomásnál átvéve.

vaggon áru és a helyi

Gyászrovat.
A következő gyászlapot vettük :
A bus szeretet íratja velünk e sorokat, me

lyekkel egy messze távozó barátot, egy csupa-sziv 
embert siratunk. A mi lelkűnknek igaz bánata fe
ketében annál a bakacsin posztónál, melynek lep
lére az ő halott testét ma kiterítették, mert iga
zában csak mi ismertük az élőt, mi éreztük leg
közelebbről az ő arany szivének tüzes melegét, 
amely immár jéghideggé lett, mint az öt befogadó 
fagyos sirgöröngy. De nemcsak a szerető barátot 
siratják könnyeink, mert hiszen Boér Miklós költő 
és iró, álmodozó lelkek édesszavu poétája, a szent, 
szabad természet szűz beszédének hü to'mácsolója 
volt, aki szép lelkének gyöngyeiből a daluk kris
tálypalotáját építette föl s ragyogó tollával mind- 
anyiunkat oly sokszor boldog gyönyörűségbe rin
gatott. A gyilkos kór, mely beleköltözött, nehány 
hét alatt elvégezte nála a szomorú munkát, folyó 
hó 20-án éjjeli 2 órakor kiragadta belőle az éle
tet, melyet 48 évig viselt vállain. Nem családi 
körben s mégis gondos ápolás mellett, jó barátok 
karja közt. Utoljára is lelkének bizalmasai szóla
nák majd hozzá s a zilahi dalkör zeng éneket 
neki, a dalok mesterének. Ravatalánál Kerekes 
András tartott gyászbeszédet; kint a sírnál, a re
formátus temetőben, Kovács Fereucz mondott fe
lette imát és Petri Mór dr. búcsúszavakat.

SZÍNHÁZ.
Bérűd Kóza, Hauptmann Gerhart nagyhírű 

uj drámája, mely ma este kerül bemutatóra, hol
nap másodszor kerül színre, páratlan számú bér
letben.

♦
Bianka. Geiger Albertnek, a mi jeles zon

goraművészünk vig operájából a „Biankádból ma 
délelőtt tartották meg az első színpadi összpróbát.

•
V aaá ru ap i előadások. Vasárnap este Mol

nár Ferencz kitűnő bohózata „A doktor ur“ ke
rül színre. Délután ifjúsági előadásban, Szigligeti 
klasszikus énekes bohózatát, a ,Liliomfi“-t adják.

*
H eti mÜNor.

l ’éntek : Bernd Róza. (B. 129. pár. sz.J
Szombat: János vitéz. (B. 130. p. sz.)
Vasárnap délután 9-ik ifj. előadás: Liliomfi.

„ A doktor ur, (B. 131. pár. sz.)

IRODALOM.
A k eresz tén y  hit 5t pontja . Irta: dr. 

Martineaa Jakab, fordította: Gálfi Lőrincz. Az 
unitárius irodalomnak ez újabb füzete méltán so
rakozik a többi mellé.

Méltatását maga a tartalom fogja leginkább 
adni, mit pár szóval megkísérlünk: Melyek a ke
reszténységnek azon elvei, mik változatlanok ?

Mert a kételkedés e korában nagyon is kell ke
resni olyant, ami változatlan és örökké való.

Hiszünk először is az ember erkölcsi érzé
sében. Az a lelkiismeret, melylyel az ember meg 
van áldva, képessé teszi őt, hogy a helyes és 
helytelen között levő különbséget megitélja. Hi
szünk másodszor a3 Istenről való erkölcsi fel
fogásban, mi nyilván következménye annak, hogy 
hogy megbízunk a kötelesség természetes érzé
seiben. A hit legmagasb vágyaink és vonzal
maink összessége. Ennél a természetes hitnél 
akarunk állandóan megmaradni és ezt Pál apos
tollal Isten valódi templomának ismerjük el. Hi
szünk Krisztusban, mint Isten erkölcsi tökéletes
ségének kijelentőjében. Hiszünk az ember hal- 
hatatlanságaban.

A szépen fordított füzet a következő sza
vakkal végződik : Mi Isten segítségének remény
ségével és olyan világossággal és melegséggel, 
melyet Isten önt a mi szivünkbe, adjuk át a ne
künk kijelentett igazságot a jövő nemzedékeknek. 
Nagy az olyan hit, mely nagy sikert s gyors 
győzelmet arat a neki meghodoló elmék fölött; 
de nagyobb az olyan hit, mely Isten rendeletére 
megáll siker nélkül s mozdulatlanul egy fanatikus 
kornak kegyetlen viharai között, lábával a saját 
hitének kőszikláján, Bzivével a komor végtelenen, 
a felleg és vihar menyezetón felül.

Martineau kiváló felolvasását, melyet Gálfi 
Lőrincz tanár fordított magyarra, annál inkább 
ajánlhatjuk a közönség figyelmébe, mert ingyen 
kapható az Unitárius Közlöny szerkesztőségében. 
(Unitárius-kollégium.)

Mulatság.
sx Szent Imre Egylet műsoros estélye. Már- 

czius 4-én lesz a Szent Imre Egylet műsoros táncz- 
estélye. Az Ízléses meghívókat az elnökség szét- 
küldte, s most az agilis rendezőség teszi meg azo
kat a lépéseket, melyeket megkíván az estély 
erkölcsi és szellemi sikere. A Szent Imre Egylet
nek ugyanis ez lesz az első bálja s igy méltányol
ható és elismerendő az az ambiczió, mely ezt az 
első mulatságot széppé és emlékezetessé óhajtja 
tenni. A kolozsvári társaságokban mindenütt 
élénken tárgyalják ez estély sok jót és szé
pet ígérő alkalmát, s a legtöbb helyen nem sza- 
lasszák el ezt a kedvező alkalmat. Az estélyt igen 
érdekes és értékes műsor vezeti be, melynek egyes 
számai a következők : 1. Hegedű szóló, előadja 
Kunez Ödön, zongorán kiséri Papp Alajos. 2. Köl
temények, felolvassa Kiss Menyhért. 3. Éneke 
Vibol Róz8ika, zóngorán kiséri Nagy Géza. 4. Sza
val Akoncz Ilonka. 5. Zongorán játszik Nagy 
Géza. 6. Gordonka szóló, előadja Gámán Dezső, 
zongorán kiséri Marinescu Jenőné.

L E G Ú J A B B .
Az „Ellenzék* táviratai, ielefon-tudósitásai és 

sürgönylevelei.

<i<yilkosság.
Déva, febr. 22.

Az esküdtszék tegnap tárgyalta Plosa Nyisz- 
tor pukászi gazdálkodó gyilkossági bünpörét, a 
ki apósát mult hó 2-án a vasúti töltés mellé 
csalta, ott három fejszecsapással megölte. A vád
lott eleinte tagadott, de később bevallotta tettét. 
Az esküdtek bűnösnek mondták ki a gyilkosság 
bűntettében, mire a törvényszék enyhítő körül
ményekre való tekintettel 15 évi fegyházra ítélte. 
Az ítélet jogerős.

Kéke.
London, febr. 22.

A Reuter-ügynökség jelenti Pétervár- 
ról: A  hivatalos czáfolatok daczára fennáll 
magasabb körökből eredő amaz értesülésünk, 
hogy Miklós czár a béke kérdését nemcsak 
formailag veszi fontolóra, hanem hogy meg
egyeztek ama feltételeken, a melyeknek alap
ján Oroszország békekötésre kész. E felté
telek a következők : Korea japáni főuraság 
alá kerül. 2. Port-Arthurt és a Liaojang fél
szigetet átadják Japánnak. 3. Vladivosztok 
a nyílt ajtó elve szerint semlegesnek lesz 
tekintendő. 4. a  kínai keleti vasút semleges 
ellenőrzés alá kerül. 5. Mandsuország Khar- 
binig, mint a kínai birodalom kiegészítő 
része, visszaadandó.

A nehézség a Japántól követelt kár

pótlás kérdése körül forog, de azt hiszik, 
hogy e nehézség nem lesz legyőzhetetlen. 
Bár könnyen lehetséges, hogy Oroszország 
újabb csatát kezd, mig döntés történik, a 
legszavahihetőbb részről mégis ragaszkod
nak ama felfogáshoz, hogy tekintettel a belső 
helyzetre és a háború folytatásának rendkí
vül nagy nehézségeire, a békét a fentemli- 
tett feltételek alapján megkötik, ha sikerül 
a kárpótlás kérdését viszonylag rövid időn 
belül rendezni.

Orosz katona szökevények.
Győr, febr. 22.

A cserdőrség a megyében két orosz katona
szökevényt állított a szolgabiróság elé csavargás 
miatt. Az egyik Nitkovszky József 38 éves, a 
másik Golomboszky Kálmán 31 éves guhovi il
letőségű gyári munkás, tartalékos katona. A szol- 
gabiró ma tolmácscsal kihallgatta őket, mire a 
két szökevény előadta, hogy Buhovbdl azért szök
tek meg, mert a mandzsuriai hadsereghez hivták 
be őket. A háború és a tisztek kegyetlensége 
riasztja el őket. Triesztig vasúton mentek és onnan 
gyalog jutottak Magyarországba. A koldulás nem 
lóvén rájuk bizonyítható, a szolgabiró a szöke
vényeket szabadlábra helyezte.

A horvát képviselők magatartása.
Budapest, febr. 23.

A horvátországi képviselők magatartására vo
natkozólag a „Kel.-Ert.“ egyik horvát vezérférfiu- 
tól a következő felvilágosítást kapta:

„Horvátország nem Ausztriával szerződött, ha
nem közvetlenül Magyarországgal, bennünket, hor- 
vátokat e szerint 1867 nem érdekel. Horvátországra 
uézve a 68 képezi kibővítését a 48-nak. Miután 
mi a magyar nemzettel szerződtünk, képviselőink 
is csak azokhoz tarthatják magukat, kik a magyar 
nemzet többségének legitim képviselői. Innen van, 
hogy a horvátok eddig is a többségben levő párt
hoz csatlakoztak és hívek maradnak korrekt fel
fogásukhoz, ha most az ellenzékhez tartják magu
kat, mint a mely most a magyar nemzet akaratá
nak a megnyilvánulását képezi. Ehhez képest a 
horvátok ma is a többséggel — az ellenzékkel — 
szavaztak.“

Egy főispán lemondása.
Budapest, febr. 23.

Gróf Haller János, Háromszók-megye 
főispánja beadta a lemondását Tisza minisz
terelnöknek.

II j választás.
Budapest, febr. 23.

Bétsből rómitgetik e hirrel a képvise
lőket, hogy ne gördítsenek akadályokat az 
uj kormány megalakítása elé.

Mióta Goluhovszky kijelentette, hogy 
pénz lesz annyi, a mennyi csak kell az 
uj választásokra, Budapesten is mind töb
ben hisznek e híresztelésnek.

Tisza Istvántól különben kitelik, hogy 
még egy uj választásra vállalkozik.

Andrássy missziója.
Budapest, febr. 23.

Egy kiváló politikus Andrássy megbí
zásáról a következőket mondotta :

Gróf Andrássy Gyula, midőn a király felhí
vására vállalkozott a tájékozódásokra és a pár
tokkal való tanácskozásokra, azt hitte, hogy 
Bécsben többet fognak engedni, s igy sikerülni 
egy koalicziós kabinetet alakítani

A kamarilla intrikája következtében azonban, 
a király egyszerre annyira merev álláspontot 
foglalt el a magyar nemzeti kívánalm ak
kal iszemben, hogy Andrássynak kevés remé
nye van arra nézve, hogy fáradozását siker ko
ronázza.

A mai kihallgatáson, mint hírlik Andrássy 
gróf a leghatározottabban kifogja jelenti a ki
rálynak, hogy békés kiegyenlítés csak az eset
ben lehetséges, ha a nemzeti engedmények na
gyobb figyelemben fognak részesülni ő Felsége 
által.
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D a r á n y i  n em  v á l la lk o z ik .
Budapest, febr. 23.

Darányi lgnácz bizalmasai körében ki
jelentette, hogy n em  vállalkozik átmeneti
kabinet alakítására.

A z  á tm e n e ti-k o r m á n y .
Budapest, febr. 23.

A függetlenségi párt tegnap este nagyfon- 
tosságu értekezletet tartott.

Kossuth Ferencz előadta, hogy a szövetke
zeti alapon tervezett kormány politikája nem ve
zetett sikerre.

Mikor a királynál volt kihallgatáson, úgy 
látszott, mint legfelsőbb helyen nem gördítené
nek akadályt a gazdasági önállóság elé.

Utóbb azonban az észlelt jelek lehetetlenné 
tették a reményt.

A belügyi újítások dolgában szabad kezet 
kapott volna a szövetkezetekből alakított kormány, 
de a katonai vívm ányok iránt való k íván 
ság legfelsőbb helyen a leghatározottabb  
tagadással ta lálkozott anélkül, hogy ígéretet 
kapott volna az iránt, hogy eddigi katona terhe
ket nem lógják emelni.

így merült fel az átm eneti-kormány esz
méje.

Ennek előnye az volna, hogy megszabadulna 
az ország a Tisza kormánytól s másfelől a jövőre 
nézve a király ettől kérne tanácsot.

Kéri a párt határozatát.
Bartha Miklós arra való utalással, hogy az 

eltérések rendszerint szakadásra vezetnek, azt 
indítványozta, hogy egyetemlegesen kötelezzék 
a párt tagjai magukat arra, hogy a kisebbség a 
többség akaratának aláveti magát.

Komjáthy azzal ellenezte Bartha indítványát, 
hogy senki lelkiismeretét kényszernek nem lehet 
alávetni.

Károlyi István grót, Bartha Miklós indítvá
nyát pártolta.

Polónyi, Ugrón, Rátkay és Gulner felszóla
lása után Kossuth arra kérte a pártértekezletet, 
hogy Bartha indítványa lelett máskor döntsön.

Ezután Polonyi Géza kifejtette, hogy az á t
meneti kormányt lehetetlennek tartja. Es 
az egyedül lehetséges megoldást a szövetséges kor
mányban találja. Kéri a pártot, hogy ettől ne 
térjen el.

Kossuth : Nem is !
Apponyi gr. : Nem térünk el I
Apponyi kijelenti, hogy ő bár uj 48-as, de 

a 48 as programúinak egyetlen pontját sem fogja 
elejteni. De mikor az a veszély fenyeget, hogy 
átmeneti-kormány lesz és akkor a túlsó oldalról 
választják a tagokat, akkor lehetővé kell tenni, 
hogy az átmeneti-kabinet a saját intencziőink 
szerint alakuljon. Az ujonczozás dolgában úgy a 
hogy tud. Bízzuk Kossuthra!

bgron : Eddig semmit sem kaptunk a kor
mány részéről. Loyalitás nem mutatkozik, mert 
akkor a koronának válság alkotm ányos m eg
oldására Rudapentre kellett volna jönnie. 
(Taps.) E helyett idegen ország fővárosában palotá
jának falai közé zárkózik és ridegen visszauta
sít minden nemzeti kívánságot.

Nem helyezkedik a négy vennyolczas programra 
rideg végrehajtásának alapjára, de a hatvanhetes 
alap becsületes végrehajtását követeli. A magyar 
nyelvnek érvényesülnie kell. A vezérekben feltét
lenül megbízik, de direktíva nélkül ne tárgyaljanak.

Bakonyi szólott ezután és kijelenti, hogy a 
hadseregben való vívmányok nélkül nem is kép
zelhető el a helves és tartós megoldás.

Ulay és Visontai az átmeneteli kormány el
len foglaltak állást.

Kossuth kijelenti, hogy elmondottakat tudo
másul veszi és határozat hozatalt annak idején a 
pártra bízza.

Ezzel az értekezlet véget ért.

O rosz-jap án  h áb orú .
London, febr. 23.

a  békehíreket ideérkezett hirek szerint 
határozottan megczáfolják. A z  o ro szo k  
m in d e n  b é k e f e l t é t e l t  v is s z a u t a s í 
ta n a k . Mandzsúriát Kínának semmikép 
sem akarják visszaadni.

Osztályok megalakulása.
Budapest, febr. 23.

Ma a Házban megalakult a négy osztály.

A  k é p v is e lő k  f iz e té s e .
Budapest, febr. 23.

Ma kifizették a képviselők lizetését.
Eddig 167 fizetést tiltottak le.

A z  á tm e n e t i  k a b in e t  e l le n .
Budapest, febr. 23.

A képviselőház folyósóján ma Polonyi, 
Bolgár, Zichy Aladár, Szederkényi hossza
san konferáltak. Megállapították, hogy az 
ellenzéken a többség ellenzi az átmeneti ka
binetet.

Az Éva szeszélyei.
Amgol regény.

Fordította: Amica.
(9) (Folytatás.)

— E szerint hallgatok, — mondta Goring, 
kelletlenül. De félek, hogy ez nem okosság tőlem. 
Mellesleg szólva, hol van a pisztolya?

— A zsebemben.
— Minő meggondolatlanság! Maga teljesen 

érzéketlen a veszélyre? Kérem vegye ki rögtön 
és lője ki.

— Ez egészen biztos, — mondta Éva. Ne 
féljen !

A pisztolyt kivette a zsebjéböl, könnyedén 
feldobta a légbe és ismét megkapta, mig arcza 
gyermekes malicziától ragyogott.

— Tristram kisasszony, meg örült?
— Nem,legkevésbbé sem!
— Tehát . . .
— Ez nincs megtöltve! — mondta Éva, gú

nyos mosolylyal. Kérem ne féljen !
— Nincs raegöltve! Nem volt megöltve, mi

dőn Dixonra szegezte ?
— Nem.
— Minő bátorság! — mondta az ifjú őszinte 

bámulattal. Tehát ha ő daczolt volna magával és 
karját megfogva.

— De nem tette.
— Tudta maga, hogy az nem volt megtöltve ? 

ismételte az ifjú majdnem kételkedve. Az Éva vi
selkedése oly szilárd volt, oly rettenhetetlennek 
látszott, a mint kinyújtott kezében a fényes fegy
vert tartva állott.

— Igen, tudtam; kijövet felvettem és lát
tam, hogy nem volt megtöltve; de azt gondoltam, 
hogy éppen oly jól megtenné a szolgálatot, ha 
szükségem volna elővenni, a mi nem volt való
színű. — Csak az Adél félelméért hoztam azt el 
magammal.

— Hála az égnek, hogy én itt voltara! kiál
totta az ifjú hévvel.

— Tudtommal ön semmiféle segítséget nem 
nyújtott nekem !

— Nem, de ha szükség lett volna reá azt 
tettem volna.

— Orvendek, hogy nem volt szükséges.
— Tristram kisasszony — Goring Seton meg

feledkezett azon tervéről, hogy e tárgy felett hall
gatni fog, miért nem lőhetnénk mi jó barátok ?

— Mert ón nem kívánok az ön barátja lenni, 
válaszolta Éva az ö szokott őszinteségével.

— Es miért nem ?
— Mert ellenszenvet érzek ön iránt és meg

vetem. Azt hiszem, hogy gorombaság ezt mondani, 
de ez az igazság !

— Mi okot adtam és magának arra, hogy 
ellen szenvet órezzera és megvessen? — kérdezte 
az ifjú nyugodtan, de bensőleg annál inkább mér
gelődve.

— Nincs kedvem erről beszólni, — mondta 
a leány. On egy kérdést idézett hozzrm ; ón vála
szoltam reá — ez elég!

— Nem, az nekem nem elég! En nem aka
rok ilyen bánásban részesülni! követelem, hogy 
viselkedésének az értelmét tudassa velem!

— Követeli ? — Éva összevonta a szem
öldökeit.

— Igen.
— Es ón nem mondom azt meg önnek. Nem 

kellene követelni, midőn nincs hatalmában paran
csolatának a teljesítést keresztül vinni.

— Igen, azt kell tennem, mert a jövőben 
való cselekedetem a maga válaszától függ.

— Hogy érti eat?

— Hogy itt maradjak e, miután Tristram ur, 
szives volt engem marasztani, vagy — holnap reg
gel elmenjek.. .

— Es most? — kérdezte Éva élénken.
— Holnap elmegyek.
— Oh! Es minő mentséggel fog elő állani ?
— Semmifélével; én a maga kitűnő példáját 

fogom követni és — megmondom az igazságot.
— Minő igazságot?
— Hogy lehetetlennek találom abban a ház

ban maradni, hol a Tristram ur leánya azt mondja 
a szemembe, hogy ellenszenvet érez irántam ós 
megvet, a nélkül, hogy alkalmat adna nekem be
bizonyítom, hogy nincs joga azt tenni.

— Ez nem szép öntől! kiáltototta a leány
Ilyen eljárás csak is férfihoz illik ! Ha nem

sikerül rögtön keresztül vinni, a mit akar, törik 
szakad egy másik utón próbálja azt végrehajtani'

— Valóban ?
— Ön nagyon jól tudja, hogy nem enged

hetem. — Unt egy ilyen történettel az atyámhoz 
menni, u  megrémülve a vendégszeretet ily borzal
mas megsértésén. Es ő nagyon haragudna reám.

— De ha ez az igazság ?
— En ellenszenvet érzek ön iránt, — mondta 

Éva elfojtott hangon, — mert — hogy tudja az 
ember az elleuszeavét és a rokonszenvét kiraagya- 
rázni? — nem tudom másképpen kifejezni maga
mat, csak úgy hogy ön nem rokonszenves nekem. 
Megvetem önt.

— Igen ? és miért ?
— Mert elfoglalta Goring kastélyt; az egész 

uradalmat, a pénzt és mindent elvett Advir Ceciltől.
Goring kastély, az uradalom és a pénz nem 

volt az Advir Cecil tulajdona, és ö csak egy tör
vénybe ütköző igazságtalan cselekedet által örö
kölhette volna azt. Tristram kisasszony tegyük fel 
például, hogy ha a maga atyja meghalna.

— Ne, oh ne tovább! — szakította félbe 
Éva hirtelen.

— Tegyük fel, hogy az atyja meghalna, is
mételte Goring nyugodtan és Tristramnónak, a ki 
már előbb férjnél lett volna, az első házasságából 
egy leánya volna, igazságosnak nevezné, ha ő azt 
a földet, mely a maga atyjáé és a maga őseinek a 
birtoka volt, magát mellőzve mindent a saját leá
nyának hagyna, kinek ahhoz sem morális sem 
törvényes joga nem volt.

(Folytatása következik )

ZZZ Felelős szerkesztő és laptulajdonos 

MAGY-A.R Y MIHÁLY.

NYILTTÉR.* *)

Táncziskola.
Márczius elsejével magánházakban, intéze 

tekben alakult koloaokkal, valamint kisebb cso
portokkal magánlakásomon a tanítást megkezdem 

Bostonból magánórákat adok. Egy magán
óra 6 korona. Egy órát hatan is vehetnek. Ezeket 
a társaságokat az érdeklődők hozzák össze. 

Lakásom: Unió-utcza 13. szám emelet.
Tisztelettel:

Major József,
177 4—6 oki. tánaztaniU

IFOGMÜTEREMI

NAGY JENO Kolozs V ^ r t

s z á jp a d n é lk ü li  m ü f o g s p e c z iá l is ta

— fogmüterme
WţSSţlţijyi MiklóS-ú. 6* (Pr. 6otb-báz.)

Elvállalom a fogászat körébe tartozó ösaaee 
teendőket. Munkáimért fe le lő sség et vállalok 
úgy jutányosság, valamint tartósság tekinte
tében és azokért díjazást utólag elfogadok.

Felviágositással naponta 1—2 iga n. érdemtt 
közönség rendelkezésére állok. Vidékieknek levái- 
beni megkeresésére azonnal válaszolok.

S z e g é n y e k n e k  8 —9 - ig  in g y e n !
A n. b. közönség pártolását kérem.

Tisztelettel

Nagy Jenő,
^  1 * szájpadnélküli müfogspecziálist*.

*) R rovat alatti közlem ényekért nem vállal fele - 
1 Ességet a Saerk.
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Pályázati hirdetmény.
Kolozsvár szab. kir. város által fenntartott 

szegények házában a felügyelői állás lemon
dás következtében üresedésbe jővén, ezen állásra 
— mely évi 480 korona fizetéssel, szabad lakás, 
fűtés és világítással van javadalmazva — ezennel 
pályázatot hirdetünk s felhívjuk mindazokat, kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen 
felszerelt kérvényüket Kolozsvár szab. kir. város 
Tanácsához czimezve 1905. márczius hó 6-ig
nyújtsák be.

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1905. 
évi február hó 18-án tartott üléséből.

Szvacsina Géza
kir. tan., polgármester.

Árverési hirdetmény.
A Krausz Adolf és fia ezé# csődtöme

géhez tartozó, a csődleltár 1—940. tételei 
alatt csődvagyon gyanánt leltározott katonai 
és más egyenruházati czikkek u. m.: szöve
tek, egyenruha sapkák, tiszti csákók, kardok, 
kardbojtok, kardkötők, különféle aranyzsinó
rok, paszomántok, csillagok, keztyük, nyak
kendők, kefék, sarkantyúk, vivóeszközök stb. 
tizennégyezerkilenczszáztizenhárom korona és 
9 fillér beszerzési árban, a kolozsvári tekin
tetes kir. törvényszék mint csődbíróság 
2023—905. sz. alatti végzése alapján, zárt 
ajánlatok és esetleg nyilvános szóbeli árve
rés mellett eladatnak az alábbi feltételek 
mellett:

Az Írásbeli zárt ajánlatok ezernégyszáz- 
kilenezvenegy korona harminczegy fillér bá- 
natpénzzel űr. Weisz Mihsa csődtömeg- 
gondnokhoz Kolozsvárt, 1905. márczius 
h ó  IQ -é n  d. u. 5 óráig adandók be.

A nyilvános szóbeli árverés 1905. évi 
márczius hó ll-én d. e. 9 órakor Ko- 
lozsvárt, Unió-utcza 20. szám alatt köz
adós ezég volt üzlethelyiségében lesz foga
natosítva.

Szóbeli árverezők tartoznak, ha írás
beli ajánlatot nem adtak ós bánatpénzt nem 
tettek, a hozzászólás előtt ezernégyszázki- 
lenczvenegy korona 31 fillér bánatpénzt le
tenni, tömeggondnok kezéhez.

A részletes árverési feltételek a csőd
leltár valamint az áruk, csődtömeggondnok
nál Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 24. 
szám alatt megtekinthetők.

Kolozsvár, 1905. február hó 22-én.

211 1—3 r Dr. Weiss Miksa,
csódtümeggondnok.

Sz. 736. 768—905. tkvi. 209 1__1

Árverési hirdetni, kivonat. Hirdetmény
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré te3zi, hogy a Kolozsvármegyei taka
rékpénztár és csatlakozott Nirenfeld Simon végrehaj
ta tn a k  Ilupuczi Ferenczné szül. Madarasi Anna 
végrehajtást szenvedd elleni 3300 kor. tőkekövetelés, 
valamint 182 kor. 66 fillér és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár városi 
kir. járásbíróság területén levő, Kolozsvár és határán 
fekvő és a végrehajtást szenvedő nevén felvett ko
lozsvári 2263. sz. tjkvben A f  1. rendsz. 2383 és 2384. 
hrszámu egész házastelekre és kertre 2411 korona 
beosértékben mint ezennel megállapított kikiáltási 
árbun és hogy a lonnobb megjelölt ingatlan az 1905. 
évi m&rosluB hó 2-ik nupján d. e. 10 órakor a hely
beli Igazságügyi palota Honvéd-utcza 4. sz. földszint 
54. sz. szobájában megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
bocsárának 10%-át bánatpénzül készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-czikk 42. §.-ában jelzett árfolyammá? szá
mított ós az 1881 évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügy min. rendelet 8. §-ban kijelölt óvadék képes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 60 tcz. 170 g-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kolozsvári kir. törvényszék mint tkvi hatóság.
Kolozsvárt, 1905. évi január hó 20-ik napján.

Szabó Jenő,
kir. tvszóki biró.

Czimbalom,
jó karban levő. pedálos szerkezettel,

vételre kerestetik.
Treíort-uteza 5-ik szám.

Huszonöt métermázsa csíraké
pes tiszta tavaszi bükköny- 
mag és négyszáz méterrn. jóminő- 
ségü préselt buza-szalma
szükségletünk fedezésére ajánlato
kat kérünk. 195 1—3

1
u. ]>.: Kolozs.

la,

Eladó házasfelek.
Kolozsvárt, Dávid Ferencz-utcza 2. szám 

alatti h á z a s t e l e k  olcsón eladó.
Értekezhetni: L á p o s y  L a j o s n é v a l  

Szatmár, Berosényi-utcza 38. sz. 193 2—3
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G y l M c s f a -
oltványon

jótállás mellett, faj-azonosak, nagy 
választékban; oltvány-alanyok, bogyó- 
és díszcserjék, elevei? sövénynek való 
növények, spárga-gyökerek, vadszőlö-, 
kosár- és kötöfüzfa-vesszök l e g j o b b  
minőségben és legolcsóbban kaphatók

Caspari Frigyes és Társai
jutalomdijjal kitüntetett faiskoláiban

Medgyes, Nagykiiküllő-megye.
Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik. 

184 2-15
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Hátas ló,
hölgyek részére.

Arabs félvér. 154 cm. magas, tel
jesen ép, kitűnő járású, 400 koro
náért e l a d ó .  — Tudakozódhatni 
a es. és kir. 35. gyaloghadosztály 

irodájában. 201 2 -4

Ajánljuk alant részletezett l e g f i n o  í x x  a b b  xxx  i  rx  ö  ss é- g  í i

Vetőmagvainkat;
Csíraképes vetni való erdélyi székely t e n g e r i t  ................... 18’—
Prima kolozsvári vetőmag vizsgáló állomás által arankamentes

ségre ólomzárolt lóhermagot...................................  180-—
Úgyszintén kolozsvári ólommal ellátott elsőrendű IUCZerCAmsgOt 130’—
Legelső rendű vetni való sör árpát.................................. 17-18*—

„ „ bükköny magot ................................... 22 —
„ , zabot............................................................ 1 4 -
„ „ honi tavasz búzát............................... 20 —
-----= 100 kilónként zsák nélkül franco Marosludas állomás.

M e p É M :  Wbály Moritz és Kcirläpdgr e z é g ta  Maroslndasra intézepdok.
[^ ^ J m U ^ J m J ^ W w  Cm) a m  lm ) (W) lm ) m  lm) * wí im > (*») (%
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Tudomásul I
Lapunk többé a Qlobus-elárusitó he

lyen n em  kapható.
E helyett a M á ty á s -té r e n  kapható : 
Stráhál-tőzsdében (Bánffy-palota.) 
Gibbon Albert könyvkereskedésében. 
Mattay és Hutter főtéri üzlet.
A Nagy-tőzsdében.
Ludasi-féle tőzsdében. 
S z e n te g y h á z -u tc z á b a n :
Gácsér Mariska tőzsdéjében. 
W e s s e lé n y i  M ik ló s -u tc z á b a n : 
Pap Ernő üzletében.
Hay Katicza tőzsdéjében. 
S z é c h e n y i- íé r e n  :
Zsilinszky Antal üzletében.
Flóra Gyula üzletében.
Ezeken kivül:
Baka Józsefnél Arpád-ut.
Végh Sándornál Egyetem-utcza. 
Boskovics tőz?déjében Deák F.-utcza. 
DingfelderZsigmond Deák F.-u. (bodega) 
Papp Lászlónál Magyar-utcza 6.
Veress László üzletében Monostori-ut.

H A N T Z  S Á N D O R  k ö n y v k ö tő
—  Németor8z«gi __  E C ninzQ vár. F ő - t é r  9 .  s z á m  a l a t t ,  kiállításon kitüntetvekiállításon kitüntetve ! ! ^ OI>UXW 1 --
hol is -  külföldön szorzott tanulmányaim, dús berendezés és arietem J ^ s etlt X . rt\eeds7ek5e!ÜfÜI'
ményei folytán minden megrendelésnek kellé szakértelemmel, pontos k ,szolgással ol«5n>os érakért teszek eleget.

3ST Vidéki m egrendeléseket gyorsan  eszközlök. ~WM ö 16-1U0
Telefon-sz • 4 5 3  Kiváló tisztelettel H a n t 2  S á n d o r ,  könyvkötő.

Sürgönyeim: Udvari koosigyártó Kolozsvárt.

Udvari és Társa
ÍO év es  k o c s i g y i r t ó - t t z l e t  

=  RADÁK-UTCZA 5., =
Zöldfa-vendéglő mellett. (Saját ház.)

MATDTSEK JÓZSEF
férfi-, női- 6« g y erm ek -o z lp é»  tixlete 
Kolosávi-r, Főtéri Státne-paJota 3. as.

Ajánlja dasan ellátott, általán legjobbnak elismert

(zipS-raktárát a helyi  
és vidéki 
t. közön- 
ségnek.

Megrendelések beküldött mérték- vagy 
lábbeli-minta után a legjobb anyagból 
a divat szerint lehetőleg gyorsan tel- 

38 16— jesittetnek.

:3 - fi -,«««<-. i£ O.J3 .
Elfogad minden kocsijavitást, kocsi-lackiro- 
zást a legegyszerűbbtől a legfinomabb ki
vitelig. Raktáron választékot tart a legjobb 
gyártmányú uj kész kocsikból, valamint 
használt kivitelben is minden időben készen 
kapható. — A n. é. közönség szives bizalmát 
továbbra is kérve, maradtunk tisztelettel

17* Udvari é s  Társa.

Gyártmányunkért jótállást vállalunk.

SARGA JANOS
Mátyás király-tér 1» az. Of* TELEPHON 354 az. 

ékszeré HZ éa nintttvöa, egyházfelazereleal m iiintézete Kolozavárt.________

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát és modern technika vívmányaival felszerelt 
müiatézetét. Elvállalja ékszerek, dlszmüárutárgyaír, ezüst evőeszközök, egyház
felszerelési czikkek, nemi különben diszmagyar ékszerek készítését, javítását 

- és Btilszerü átalakítását. =

Képes nagy árjegyzék
Szives megkeresésekre raj- Íní?V611 éS bérUlCIltve. 
zokkal éa költaégve- o*'
téaekkel a legnagyobb | 
készséggel szolgál tűOtOOdOO ~

Sárga János,
ékszeréaz éa niüStvöa.

6 lb—X

Ellenzék-Könyvnyomda
___________________________  __  r

Deák Ferencz- utcza: 33. KOLOZSVÁRT Deák Ferencz-

Egyetlen motorerőre berendezett könyvnyomda, a legmodernebb 
gépekkel felszerelve. — ízléses kivitelű, hibátlan tiszta munka.

Ajánlja az újabb időben a mai kor igényeinek teljesen meg

felelően berendezett tyiîil)tţZţtţt, mely a modern tech
nika vívmányai szerint készít a legegyszerűbb és legizlésesebb 
kivitelű mindennemű nyomtatványokat, u. m .: müveket, folyó
iratokat, hírlapokat, körleveleket, képes árjegyzékeket, levélpapí
rokat, falragaszokat, meghívókat, névjegyeket és mindennemű 
kereskedelmi nyomtatványokat stb. olcsón, gyorsan és pontosan.

Az „Ellţijzţk“ kiadóhivatala előfizetéseket naptól-napig elfogad. Hirdetéseket 
felvállal. Vidéki tudakozódásokra szívesen válaszol.

Nyomatott az Ellenzók-k »nyvn.oradában Kolozsvárt.
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